


Figure 5: Integration of frame-semantically annotated example sentences into dictionary.

training theSlovenian POS-tagger, took about two
weeks. This is encouraging for any projects con-
sidering using the new FrameNet Desktop for their
work.

The Slovenian Desktop does not yet offer the full
functionality of its English counterpart, due to miss-
ing Named Entity Recognition and phrase type def-
initions. However, as the intended usage scenario
focuses on collecting frame-semantic annotation in
the form of frame element information, the current
Slovenian FrameNet Desktop is already useful for
preparing annotated example sentences that can be
imported into an electronic dictionary.
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